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R’ Eliyahu Lopian ZT”L (Lev Eliyahu) would say:

     “If a secular person would work diligently to save thousands of people, placing his own life in danger just to assist

others, would we worry if he is a ‘Yarei Shamayim’ - a G-d-fearing individual? Is it not enough that he is saving lives -

what’s the difference what goes through his mind? In the Torah, though, we see the exact opposite of this: ‘And the

midwives feared the Lord .... and it was because they were G-d-fearing that He made them houses.’ Yiras Hashem was part

and parcel of who the midwives were in Egypt! They could have never done what they did without it and they would have

never been rewarded if they didn’t have it. How much can today’s ‘saviors’ learn from those righteous women?”

(3) j:j uvhkt vzjn ihhg (2) wc, iyev ."ca,v f"f (1)
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lynp: When it comes to the devotion of Jewish women,

Yocheved, the mother of Moshe, ranks among the all-time

greatest in the annals of Jewish history. As a midwife, she

endangered her own life to save the lives of countless baby

boys and delivered her own child, Moshe, under the very 

A SERIES IN HALACHA
LIVING A "TORAH" DAY

"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (35)

Seforim in a Bathroom: xhf lu,c xhf. Taking seforim inside a
restroom requires covering them first. According to most opinions,
one cover is sufficient, but if one wants to be stricter (like the
Eliyahu Raba) he should have a double cover - xhf lu,c xhf.
Pockets. There are two types of pockets. One type is considered
a double-cover and another type counts like only one cover. For
example, a typical jacket or pants pocket, is a “sack” in and of
itself, which is sown at the top edges, to the garment that
surrounds it. These are actually two separate containers even
though they are joined together (1), and since they are not made
specifically (sjuhn) to be a container for a holy item, it works as a 
xhf lu,c xhf (2). However, shirt pockets, as well as certain pants

pockets, which are not a separate “bag” but rather just a piece of
material sown onto the shirt or pants to form a pocket, will count
only like a single container. (Note: We should also remember
that many poskim hold that a joined book cover counts as a
separate cover, even though the Mishna Berura (3) is strict.)
Money: Coins and Bills. The following question has been
posed: Can one take a dollar bill out of his pocket in a
bathroom? Every dollar bill (no matter the denomination) has
the statement, “In G-d we trust” printed on it. Some secular
governments have even printed verses from Tanach on their
currency. Do these need to be covered in a bathroom? A number

nose of the Egyptian overseers. She thought nothing of her

own safety and security, and gave her baby a real chance to

survive and grow to become a future leader. Her inspiration

remains alive today and serves as a symbol of a true Yiddishe

Mama. Is it any wonder that she bore a son like Moshe?

`"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

of Gedolim (including Rav Elyashiv ZT”L (4)) have ruled
leniently. The wording of his reasoning might be translated in the
following manner: The intent of those who make the currency is
not for the holy connotation and true intent of the phrase, but rather
for a high-minded “slogan” which just sounds good. Therefore, it
is permitted. This includes the name G-D on the American
dollar, and certainly biblical verses. R’ Nissan Karelitz Shlit’a,
disagrees with this understanding, and holds (5) that one should
not take a dollar bill out of his pocket. Standing in a mikvah

where people walk around undressed is the same as a bathroom.

A Possible Source. The Mishna Berura (6) quotes a Teshuva of
the Chavas Yair (7), about a certain Swedish coin that was
minted with the four-letter Name of Hashem on it. This coin may

be melted down because it was created for the purpose of
monetary currency, which is a mundane purpose without any holy
intention. The same may true about the above-mentioned bills.
The “Rambam” Bill. About 30 years ago, a milestone year
from the Rambam’s death (850?), the State of Israel printed a
currency bill with a picture of the Rambam on it, as well as a
page of his sefer Mishna Torah. The Poskim were able to come
up with two basic leniencies so as not to have to treat the bill as
holy. One, the printed page of his sefer was so small that without
a magnifying glass it could not be read. Two, it was made for a
completely secular purpose and could not be deemed “holy.”

Gerrer Rebbe, R’ Avraham Mordechai Alter ZT”L (Imrei Emes) would say:

     “wrug ut jep ut arj ut okt ouah hn ut ostk vp oa hnw - The very fact that Hashem included a wjehpw - a brilliantly

astute individual, together with an woktw (dumb) warjw (hard of hearing) and wrugw (blind), shows that being ‘too smart’

is also a disability. Intelligence is what you make of it - don’t let a good thing become your own impairment!”

A Wise Man would say:

    “We only begin to realize the value of our possessions when we commence to do good to others with them. No

earthly investment pays so large a dividend as the charity one gives to those less fortunate.” 



     When Hashem told Moshe Rabbeinu to go to Pharaoh and take the Jewish people out of Egypt, he said: “Ribbono shel
Olam, I cannot go! Yisro opened up his home to me and I am like a son to him. I must go and ask his permission!” What an
unusual response! Like a son? The Medrash tells us that Yisro was not at all accommodating to Moshe when he first arrived
at his home! He kept him in a pit for 10 years because he was afraid that Pharaoh was going to come looking for him!
     In fact, it was Moshe who showed great kindness to Yisro. There was a “shidduch crisis” going on in Yisro’s house! He
had seven daughters who needed husbands. Moshe married Tziporah and then took care of Yisro’s sheep! Who did chessed
for whom? And yet we learn a great lesson from Moshe Rabbeinu’s attitude toward his father-in-law, Yisro. 
     R’ Avraham Pam ZT”L used to say: "grv curc kyc,b tk cuyv yughn". This means that any small amount of GOOD should
never be overlooked and dismissed because of a large amount of BAD. When people do something nice for us, we owe them
Hakaras Hatov. We have an obligation to express our appreciation and gratitude for that good. And even if they do us harm
- even great harm - it does not remove our obligation to be thankful! Moshe Rabbeinu takes this concept to an extreme level
by telling Hashem that he cannot fulfill a Divine mission because he must first show his gratitude and respect to his shver!
     Think of how our lives and relationships would be different - with those we are closest to and from whom we tend to get
hurt the most - if we were to adopt this important principle of appreciation. If we could just get past our own negative
feelings and prejudices, whether they are substantiated or not, we might realize that we have a great obligation of Hakaras
Hatov to the people in our lives that we are most upset with! Focus on the "cuyv yughn" and you will be a happier person!
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     The Medrash comments here: "uskuv ouhn ,unv ouhu cuy inan oa cuy" - “A good name is more valuable than the best of oils,

and the day of death (is more valuable) than the day of one’s birth.” Interestingly, the opening words of Parshas Shemos are

identical to the words that appear in Parshas Vayigash when Yaakov Avinu descended to Mitzrayim with his children. Why
did the Medrash wait until now to make a comment about a "cuy oa" - good name, and say nothing about it in Parshas Vayigash?
     I want to suggest that the words ",una vktu" in Vayigash refer literally to the “NAMES” of Bnei Yisroel, and nothing more.
In Shemos, however, the posuk is also alluding to the reputation that the children of Yaakov acquired over the years in Egypt,
and it remained with them as a "cuy oa". Although the two parshiyos are close together, in reality, the period of time between
them spanned hundreds of years. In the Haggadah, it says that Bnei Yisroel were "ohbhhumn" - a distinctive, outstanding nation
with a reputation for chessed and kindness that they did for one another during their years of hardship. Had they not gone
through their experiences in Mitzrayim, each person would have remained insignificant, with only a name - not a cuy oa.
     A good name is not easy to acquire, but once you have it, it is more valuable than all the riches in the world. Why?

Because, "uskuv ouhn ,unv ouh - a person’s wealth remains in this world, but his good name goes along with him on his final
journey, and this is how he is remembered for all time. My own parents, for example, came to this country in 1925, a young,
newlywed couple, completely unknown. But when they left this world, at the age of 100, their unique and special "cuy oa"
was renowned not only locally, but throughout the world. Sometimes, it takes a lifetime to build a beautiful reputation. 

 /// ub,j r,h kt cahu van lkhu(jh-s)

 wudu hk v,t ohns i,j hf rnt,u uhkdrk gd,u vbc ,krg ,t ,rf,u rm vrpm je,u(vf-s)
     Chazal tell us (:tk ohrsb) that an angel sought to kill Moshe on his way down to Egypt, because he failed to circumcise his
son, Eliezer. Rav Yosi says that Moshe was not negligent; he did not want to circumcise his son and subject the infant to
danger by beginning the journey to Egypt. Moshe, says Rashi, was held culpable, because when he finally arrived at the inn,
instead of performing the circumcision immediately, he busied himself with arrangements for his family’s lodging.
     There was once a man who had a particularly hard time earning a living. He owned a farm and ran a large mill, but no
matter how much he worked, he struggled mightily to support his family. Upon the advice of family and friends, he
traveled to Belz to speak to the famous Sar Sholom, R’ Sholom Rokeach ZT”L, and receive a blessing. When he entered
the waiting room, he saw a man with a white beard whom he mistook for the gabbai, but who was in fact, the famous
Tzaddik, R’ Sholom Rosenfeld ZT”L of Kaminka, who likewise was waiting for an audience with the Rebbe.
     Innocently, he approached the old man and asked him to write out his kvittel, as was customary. Not wishing to embarrass
the simple Jew, R’ Sholom readily agreed. He asked what the problem was that had brought him to Belz, and the farmer
heaved a great sigh before replying. “Please tell the Rebbe that my mill is not producing flour as it should, and when it does,
my customers do not pay their bills. And even on the few occasions that they do pay, the amounts are so miniscule that I
cannot make any profit. I need a beracha from the holy Belzer Rebbe that my parnassah should turn around.” 

     R’ Sholom Kaminker nodded obligingly and furrowed his brow in deep concentration. Then, he wrote out a short kvittel

on a piece of paper, which he handed to the miller, who in return, handed him a few kopecks, as is customary.
     When the miller was called into the private room, he handed the kvittel to the Rebbe, who stared at it for some time
before looking up at the petitioner. Then, he looked back at the  kvittel, studying it carefully. Finally, he asked the miller,
“Who wrote this kvittel for you?”
     Surprised, the man answered nervously, “Why ... it was the Rebbe’s gabbai.” The Rebbe asked him to describe the
man, and when the miller did so, the Rebbe realized that the Kaminka Rav must have written it. Smiling, he declared, “If
the Kaminka Rav wrote this kvittel, then we must study it carefully in order to understand it.” 
     He then proceeded to read what appeared to be a strange kvittel, indeed. It was one sentence, words based on a Mishnah

in Masechta Shabbos (:zke), dealing with the laws of Bris Milah: "kn tk ukhtf 'uns ,t .mn tku grp 'grp tku kn 'kn tk" - “Not

circumcised, circumcised but not uncovered, uncovered but the blood was not drawn out, is considered not circumcised.”

The Sar Sholom read it over again and again and realized that this was a play on words. The word "kn" was referring to the
miller (a “Moller” in Yiddish); "grp" means payment and "uns" was a reference to “his money” rather than the literal
translation of “his blood.” Thus, the Kaminka Rav was hinting to the Belzer Rebbe, that this man, the miller, was having
trouble producing flour (kn tk) and even when his mill was actually working, grinding the grain into flour, his customers
were not paying him what they should (grp tk). And on those rare occasions when he was getting paid, the income he was
receiving was so miniscule (uns ,t .mn tku grp) that it wasn’t even worth the effort (kn tk ukhtf).
     One thing bothered the Belzer Rebbe, though. Why had the Kaminka Rav insisted on alluding to the poor miller’s plight
in such obscure terms? Undoubtedly, he had some reason for describing the three stages of bris milah: the actual
circumcision, the complete uncovering of the orlah; and the drawing out of blood. Turning to the uncomprehending man
standing submissively before him, the Sar Sholom declared, “As a baby, your bris milah was probably not performed
correctly. Go home and find a qualified mohel. He needs to check whether it was done properly and then correct it!” 
     Obeying the Rebbe’s instructions, the miller consulted a mohel and learned that, indeed, something was amiss. He
underwent the necessary procedure, had the issue resolved, and thereafter became quite successful in his business
endeavors.

 vnhrmn ohtcv ktrah hbc ,una vktu (t-t)

wudu vbxv rgch tk gusn /// vtrtu tb vrxt van rnthu (d-d)
    The question Moshe Rabbeinu asks - “Why is the bush not

being consumed?” - seems simple and obvious, unremark-
able even if it were asked by a small child. What significance
for us is there to know that Moshe asked why the thorn bush
is not consumed by fire? Let the Torah skip this detail and
proceed to what seems most important - that Hashem called
out to him from the midst of the fire and spoke to him. 
    R’ Nison Alpert ZT”L believes that the Torah’s

inclusion of this question teaches an important fundamental
of our faith. The nations of the world often consider the
continued existence of the Jewish people to be a thorn in
their sides. Our enemies have repeatedly sought to
annihilate us, to eradicate us from this world. Throughout
history, we  have literally been set afire, in the course of the
Spanish Inquisition, during pogroms, and in concentration
camps. Yet, the Jewish people have continued to flourish.

    EDITORIAL AND INSIGHTS ON
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CONCEPTS IN AVODAS HALEV            

FROM R’ CHAIM YOSEF KOFMAN    

Great empires have come and gone and we are still here. It is
a miracle that even the nations cannot fail to acknowledge. 
    Yet, sadly, many of our own brethren have somehow failed
to take notice. They seem to not be following the ways of the

Living G-d and appear to be quite distant from Torah. It is
not that they have openly and willingly rejected the Torah.
How could they? They don’t even know what it is. Without
the benefit of a Jewish education, and positive exposure in the
home and community to Jews who live a pure, Torah lifestyle,
how could they even know what it is that they are missing? 
    Still, though, we have to wonder. And to dream. If only
they would ask the question whose answer seems so obvious.
A simple, basic question that does not demand any great level
of prior knowledge - a question which could bring them to
see certain simple truths: How is it that the bush has not been
consumed? How is it that the Jewish people are still alive, not
consumed by the winds of time? What could possibly account
for this astounding phenomenon? Of course, it is Hashem!

 FROM THE WELLSPRINGS OF 
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO

lyn: When R’ Aryeh Gunzberg ZT”L (Sha’agas Aryeh)

lived in Volozhin, he experienced tremendous poverty. He

wore the same clothes on Shabbos as during the week and he

was unable to purchase basic seforim that he needed for

learning. To his great joy, he found an individual by the

name of Reb Yitzchok who owned many seforim, and would

allow the Sha’agas Aryeh to go to his home to consult them. 

     One day, he was in Reb Yitzchok’s home immersed in a

rare sefer, when Reb Yitzchok’s pregnant wife went into

labor. Knowing that the Tzaddik was learning in her home,

she was careful not to cry out from the heavy contractions so

as not to disturb his learning. Instead, she suffered in silence.

     When the Sha’agas Aryeh later learned what happened, he

was moved by her devotion. He raised his hands to Heaven

and whispered a silent prayer: “Master of the Universe,

since this woman controlled herself so as not to cry out for

the sake of Torah, reward her with the blessing of a son

who will be known for his Torah throughout the world!”

    The baby grew up to become the renowned R’ Zalman of

Volozhin ZT”L, brother of R’ Chaim Volozhiner ZT”L!


